
Mini Prises Connectées WiFi 
avec suivi de conso - Compatible Matter

Mode  d'emploi

©  2023  TP­Link  1910013500  RÉV1.0.0



Apparence­­Version  AU·······························  5

Apparence­­Version  britannique·······························  6

Configurez  votre  prise  intelligente  via  Tapo···················  7

Configurez  votre  prise  intelligente  via  Matter···············  8

Introduction  ·················································  ·············  2

Apparence­­Version  FR  ·······························  4

Apparence­­Version  UE·······························  3

À  propos  de  ce  guide  ·  ·  ·  ·  ·  ·  ·  ·  ·  ·  ·  ·  ·  ·  ·  ·  ·  ·  ·  ·  ·  ·  ·  ·  ·  ·  ·  ·  ·  ·  ·  ·  ·  ·  ·  ·  · ·····  1

Authentification···········································  ············12

Contenu



Plus  d'informations

Les  hyperliens  sont  en  bleu  et  soulignés.  Vous  pouvez  cliquer  pour  rediriger  vers  un  site  Web.

Les  informations  clés  apparaissent  en  bleu,  y  compris  le  texte  de  la  page  de  gestion  tel  que  les  menus,  les  éléments,  les  boutons,  etc.

Ignorer  ce  type  de  remarque  peut  entraîner  un  dysfonctionnement  ou  endommager  l'appareil.

Bleu

•  Les  spécifications  peuvent  être  trouvées  sur  la  page  produit  sur  https://www.tapo.com.

Souligner

Description  du  congrès
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•  Notre  assistance  technique  et  nos  informations  de  dépannage  sont  disponibles  sur  https://www.tapo.com/support/.

À  propos  de  ce  guide
Ce  guide  fournit  une  brève  introduction  à  la  Mini Prises Connectées WiFi  et  à  l'application  Tapo,  ainsi  que  des  informations  réglementaires.

Veuillez  noter  que  les  fonctionnalités  disponibles  dans  Tapo  peuvent  varier  selon  le  modèle  et  la  version  du  logiciel.  La  disponibilité  des  Tapo  peut  également  varier  selon  les  régions.  Toutes  

les  images,  étapes  et  descriptions  de  ce  guide  ne  sont  que  des  exemples  et  peuvent  ne  pas  refléter  votre  expérience  Tapo  réelle.

Conventions

Dans  ce  guide,  la  convention  suivante  est  utilisée :

Note:



•  Minuterie  ­  Définissez  un  compte  à  rebours  unique  pour  éteindre  l'appareil  connecté.

•  Commande  vocale  ­  La  compatibilité  avec  les  assistants  vocaux  certifiés  Matter  vous  permet  d'utiliser  des  commandes  vocales  simples  pour  contrôler  la  prise  intelligente.

•  Télécommande  ­  Utilisez  l'application  Tapo  pour  contrôler  la  prise  intelligente  à  tout  moment  et  de  n'importe  où.

•  Surveillance  de  l'énergie  –  Offre  des  visualisations  de  données  plus  intuitives  et  prend  en  charge  la  définition  des  tarifs  d'électricité  pour  estimer  les  factures  d'énergie.

•  Calendrier  ­  Allumez  et  éteignez  automatiquement  l'appareil  connecté  à  une  heure  précise.

•  Matter  Certified  ­  Intégrez  la  prise  dans  n'importe  quelle  plate­forme  certifiée  et  contrôlez  la  prise  via  plusieurs  systèmes  en  même  temps.
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•  Ignifuge*  –  Les  matériaux  PC  ignifuges  aident  à  minimiser  les  risques  de  brûlure.

•  Partage  d'appareils  ­  Partagez  facilement  les  autorisations  de  gestion  avec  chaque  membre  de  votre  famille.

•  Mode  Absent  ­  Allumez/éteignez  les  appareils  branchés  de  manière  aléatoire  pour  simuler  la  présence  d'une  personne  à  la  maison.

Introduction
La  prise  WiFi  intelligente  est  suffisamment  petite  pour  éviter  de  bloquer  les  prises  murales  adjacentes.  Il  surveille  la  consommation  d'énergie  des  appareils  connectés  pour  vous  aider  à  économiser  vos  
factures  d'énergie.  Ses  4  protections  de  sécurité  assurent  la  sécurité  de  votre  foyer.  La  prise  vous  permet  de  contrôler  facilement  vos  lumières  et  appareils  électroniques  domestiques  via  l'application  
Tapo  sur  vos  appareils  iOS  ou  Android,  peu  importe  où  vous  vous  trouvez.
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•  Orange  et  vert  clignotant :  prêt  pour  la  configuration

•  Orange  clignotant :  connexion  à  un  réseau  WiFi

•  Orange  fixe :  connecté  au  WiFi  ou  déconnecté  du  WiFi ;  hors  ligne

•  Vert  fixe :  connecté  au  serveur  et  fonctionne  correctement

•   Vert  clignotant :  en  cours  de  réinitialisation ;  en  cours  de  mise  à  niveau

LED  système

Prise  intelligente :  

branchez  votre  appareil  et  contrôlez­le  depuis  l'application  Tapo  sur  votre  téléphone/tablette.

Bouton  

d'alimentation :  •  Appuyez  une  fois :  allumez  ou  éteignez  

la  prise  intelligente.  •  Maintenez  enfoncé  pendant  5  secondes :  conservez  les  paramètres  existants  

sauf  le  WiFi.  •  Maintenez  enfoncé  pendant  10  secondes :  restaurez  votre  prise  intelligente  aux  paramètres  d'usine  par  défaut.

Code  de  configuration  de  Matter :  

pour  la  configuration  initiale  de  Matter.

1234­567­8901

Remarque :  Vous  pouvez  trouver  une  autre  étiquette  de  code  de  configuration  du  sujet  dans  le  package  et  la  coller  

où  vous  le  souhaitez,  selon  les  besoins  pour  la  configuration  initiale  du  sujet.

Apparence­Version  UE



Prise  intelligente :  

branchez  votre  appareil  et  contrôlez­le  depuis  l'application  Tapo  sur  votre  téléphone/tablette.

Bouton  

d'alimentation :  •  Appuyez  une  fois :  allumez  ou  éteignez  

la  prise  intelligente.  •  Maintenez  enfoncé  pendant  5  secondes :  conservez  les  paramètres  existants  

sauf  le  WiFi.  •  Maintenez  enfoncé  pendant  10  secondes :  restaurez  votre  prise  intelligente  aux  paramètres  d'usine  par  défaut.

•  Orange  et  vert  clignotant :  prêt  pour  la  configuration

•  Orange  clignotant :  connexion  à  un  réseau  WiFi

•  Orange  fixe :  connecté  au  WiFi  ou  déconnecté  du  WiFi ;  hors  ligne

•  Vert  fixe :  connecté  au  serveur  et  fonctionne  correctement

•   Vert  clignotant :  en  cours  de  réinitialisation ;  en  cours  de  mise  à  niveau

LED  système

Code  de  configuration  de  Matter :  

pour  la  configuration  initiale  de  Matter.
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1234­567­8901

Remarque :  Vous  pouvez  trouver  une  autre  étiquette  de  code  de  configuration  du  sujet  dans  le  package  et  la  coller  

où  vous  le  souhaitez,  selon  les  besoins  pour  la  configuration  initiale  du  sujet.

Apparence­­Version  FR



Remarque :  Vous  pouvez  trouver  une  autre  étiquette  de  code  de  configuration  du  sujet  dans  le  package  et  la  coller  où  vous  le  souhaitez,  

selon  les  besoins  pour  la  configuration  initiale  du  sujet.1234­567­8901

cours  de  réinitialisation ;  en  cours  de  mise  à  niveau
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LED  système

•  Orange  et  vert  clignotant :  prêt  pour  la  configuration

•  Orange  clignotant :  connexion  à  un  réseau  WiFi

•  Orange  fixe :  connecté  au  WiFi  ou  déconnecté  du  WiFi ;  hors  ligne

•  Vert  fixe :  connecté  au  serveur  et  fonctionne  correctement.  •  Vert  clignotant :  en

enfoncé  pendant  10  secondes :  restaurez  votre  prise  intelligente  aux  paramètres  d'usine  par  défaut.

Bouton  d'alimentation :  

•  Appuyez  une  fois :  allumez  ou  éteignez  la  prise  intelligente.

•  Maintenez  enfoncé  pendant  5  secondes :  conservez  les  paramètres  existants  sauf  le  WiFi.  •  Maintenez

Prise  intelligente :  

branchez  votre  appareil  et  contrôlez­le  depuis  l'application  Tapo  sur  votre  téléphone/tablette.

Code  de  configuration  de  Matter :  

pour  la  configuration  initiale  de  Matter.

Apparence­Version  AU
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•  Orange  et  vert  clignotant :  prêt  pour  la  configuration

•  Orange  clignotant :  connexion  à  un  réseau  WiFi

•  Orange  fixe :  connecté  au  WiFi  ou  déconnecté  du  WiFi ;  hors  ligne

•  Vert  fixe :  connecté  au  serveur  et  fonctionne  correctement

•   Vert  clignotant :  en  cours  de  réinitialisation ;  en  cours  de  mise  à  niveau

LED  système

Prise  intelligente :  

branchez  votre  appareil  et  contrôlez­le  depuis  l'application  Tapo  sur  votre  téléphone/tablette.

Bouton  

d'alimentation :  •  Appuyez  une  fois :  allumez  ou  éteignez  

la  prise  intelligente.  •  Maintenez  enfoncé  pendant  5  secondes :  conservez  les  paramètres  existants  

sauf  le  WiFi.  •  Maintenez  enfoncé  pendant  10  secondes :  restaurez  votre  prise  intelligente  aux  paramètres  d'usine  par  défaut.

Code  de  configuration  de  Matter :  

pour  la  configuration  initiale  de  Matter.

1234­567­8901

Remarque :  Vous  pouvez  trouver  une  autre  étiquette  de  code  de  configuration  du  sujet  dans  le  package  et  la  coller  

où  vous  le  souhaitez,  selon  les  besoins  pour  la  configuration  initiale  du  sujet.

Apparence ­ Version  britannique



Étape  2.  Connectez­vous

OU

Ouvrez  l'application  et  connectez­vous  avec  votre  identifiant  TP­Link.

Si  vous  n'avez  pas  de  compte,  créez­en  un  d'abord.

Étape  1.  Téléchargez  l'application  Tapo

Téléchargez  l'application  Tapo  depuis  l'App  Store  ou  
Google  Play,  ou  en  scannant  le  code  QR  ci­dessous.

Suivez  les  étapes  ci­dessous  pour  démarrer  avec  votre  nouvelle  prise  intelligente,  ou  vous  pouvez  suivre  la  vidéo  de  configuration  sur  https://www.tp­link.com/support/setup­video/.
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Étape  3.  Ajoutez  votre  prise

Appuyez  sur  le  bouton  dans  l'application  Tapo,  
choisissez  Plugs  sous  la  marque  Tapo  et  sélectionnez  
votre  modèle.  Suivez  les  instructions  de  l'application  Tapo  
pour  terminer  la  configuration.

Configurez  votre  prise  intelligente  via  Tapo



https://www.tp­link.com/support/faq/3520/

Scanner  le  code  QR

Visite

Configurez  votre  prise  intelligente  via  Matter

•  Fonctionnalités  prises  en  charge  dans  différents  écosystèmes

• Dépannage  et  aide

•  Configuration  multi­administrateur  et  vidéos

•  Configuration  de  la  matière  dans  différents  écosystèmes

8



•  Concernant  le  code  Matter :  le  code  Matter  d'origine  ne  peut  être  utilisé  que  pour  la  configuration  dans  une  seule  application  (vous  pouvez  le  réutiliser  après  une  réinitialisation  de  l'appareil).  Si  vous  souhaitez  le  définir

•  Procurez­vous  un  contrôleur  Matter :  il  est  nécessaire  pour  connecter  et  gérer  les  appareils  Matter  sur  votre  réseau  domestique.  Par  exemple,  Apple  TV  et  HomePod  sont

dans  plusieurs  applications,  générez  un  nouveau  code  en  utilisant  la  première  application  pour  toutes  les  suivantes.

revenir  sur.

Alors  que  les  fabricants  d’IoT  s’efforcent  d’optimiser  l’expérience  utilisateur  de  la  configuration  de  Matter,  le  processus  de  configuration  et  l’expérience  utilisateur  devraient  s’améliorer  au  fil  du  temps.

4.  Suivez  les  instructions  de  l'application  pour  terminer  la  configuration.
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Suivez  les  instructions  ci­dessous  pour  configurer  votre  appareil  intelligent  via  l'application  Matter.

•  Localiser  le  code  de  configuration  du  sujet :  recherchez  un  code  QR  ou  un  code  numérique  sur  votre  appareil  ou  dans  son  emballage.  Prenez­en  une  photo  pour  référence  future.

•  Réinitialisez  votre  appareil :  il  est  important  de  commencer  avec  un  nouvel  appareil.  •

Connectez­vous  au  WiFi :  connectez  votre  téléphone  au  même  réseau  WiFi  que  votre  contrôleur  Matter.  Choisissez  le  réseau  2,4  GHz  si  2,4  GHz  et  5  GHz

les  réseaux  sont  séparés.

1.  Activez  Bluetooth  sur  votre  téléphone.

2.  Ouvrez  l'application  Smart  Home  et  scannez  le  code  QR  Matter  ou  saisissez  le  code  numérique  donné.

•  Mode  de  configuration  d'Access  Matter :  ce  mode  s'éteint  15  minutes  après  la  mise  sous  tension  de  l'appareil.  Pour  revenir  à  la  configuration,  éteignez  simplement  votre  appareil,  puis

Il  s'agit  d'un  appareil  certifié  Matter.  Vous  pouvez  l'intégrer  dans  n'importe  quel  écosystème  Matter  que  vous  préférez  pour  un  contrôle  facile,  comme  les  écosyms  Alexa,  Google  et  Apple.

exemples  de  contrôleurs  Matter.

3.  Connectez  votre  appareil  au  même  réseau  que  votre  contrôleur.

*Les  processus  de  configuration  peuvent  varier  selon  les  différentes  applications.

Pour  plus  de  détails,  veuillez  vous  référer  à  la  partie  3.  Questions  générales  pour  les  appareils  compatibles  TP­Link  Matter  sur  https://www.tp­link.com/support/faq/3520/.

Configuration  via  Matter

Comment  configurer

Avant  de  commencer



3.  Vérifiez  IPv6 :  assurez­vous  qu'IPv6  est  activé  sur  votre  routeur.  Consultez  notre  FAQ  pour  obtenir  des  conseils  étape  par  étape  sur  https://www.tp­link.com/support/faq/1525/.

Si  les  étapes  ci­dessus  n'ont  pas  permis  de  résoudre  votre  problème,  il  est  recommandé  d'essayer  de  réinitialiser  les  paramètres  d'usine  de  l'appareil  compatible  Matter  ou  d'utiliser  un  autre  smartphone  pour  le  configurer.

4.  Activer  le  mode  de  configuration :  redémarrez  votre  appareil  pour  revenir  en  mode  de  configuration,  car  le  Bluetooth  doit  être  désactivé  15  minutes  après  la  mise  sous  tension  de  l'appareil.

dix

1.  Mettre  à  jour  le  micrologiciel :  assurez­vous  que  le  micrologiciel  de  votre  hub  Matter  et  de  votre  application  Smart  Home  est  mis  à  jour  pour  prendre  en  charge  Matter.

2.  Redémarrer :  essayez  d'éteindre  puis  de  rallumer  votre  appareil  et  le  contrôleur.  Redémarrez  votre  smartphone  et  videz  le  cache  de  l'application  Smart  Home.

pour  intégrer  votre  appareil  dans  un  autre  écosystème.

6.  Restez  sur  la  page  de  génération  de  code :  ne  fermez  pas  la  page  de  génération  de  code  de  couplage  dans  la  configuration  multi­administrateur.  Sinon,  cela  pourrait  conduire  à  quitter

le  mode  de  configuration.  Si  vous  fermez  accidentellement  la  page  après  avoir  généré  le  code  d'appairage  avant  d'ajouter  l'appareil  à  un  autre  écosystème,  vous  pouvez  essayer  de  la  rouvrir.  Si  la  réouverture  échoue,  il  est

recommandé  de  redémarrer  l'appareil  et  d'essayer  de  générer  à  nouveau  le  code  d'appairage.

•  Pour  les  questions  générales  et  le  dépannage  concernant  Matter,  veuillez  vous  référer  à  https://www.tp­link.com/support/faq/3520/.

•  Pour  la  vidéo  de  configuration  tierce,  veuillez  visiter  https://youtu.be/JS_7KmENSbo

Reportez­vous  à  ce  qui  suit  et  vous  pourrez  résoudre  la  plupart  des  problèmes  de  configuration.

7.  Réinitialisez  votre  appareil  aux  paramètres  d'usine :  essayez  de  réinitialiser  l'appareil  aux  paramètres  d'usine.

5.  Concernant  le  code  Matter :  le  code  Matter  original  ne  peut  être  utilisé  que  pour  la  configuration  dans  une  seule  application  (vous  pouvez  le  réutiliser  après  une  réinitialisation  de  l'appareil).  Si  vous  souhaitez  le  définir

•  Pour  les  guides  de  configuration  du  sujet  pour  Alexa,  Google  et  Apple,  veuillez  vous  référer  à  https://www.tp­link.com/support/faq/3564/

•  Pour  la  configuration  multi­administrateur  de  Matter  et  la  vidéo  de  démonstration,  veuillez  visiter  https://youtu.be/C3t4kglK6tc

•  Pour  le  dépannage  de  la  configuration  de  Matter,  veuillez  vous  référer  à  https://www.tp­link.com/support/faq/3574/

dans  plusieurs  applications,  générez  un  nouveau  code  en  utilisant  la  première  application  pour  toutes  les  suivantes.

Échec  de  la  configuration ?

8.  Si  l'appareil  compatible  Matter  a  déjà  été  ajouté  à  un  autre  écosystème,  vous  devrez  obtenir  un  nouveau  code  de  configuration  pour  le  couplage  selon  la  FAQ  comment

Plus  d'informations  sur  le  sujet

https://www.tp-link.com/support/faq/3564/
https://www.tp-link.com/support/faq/3564/


pour  le  support  technique,  les  FAQ  et  plus  encore
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Contactez­nous  

sur  www.tp­link.com/support

La  matière  est  encore  en  développement  et  les  progrès  de  chaque  plateforme  peuvent  différer  les  unes  des  autres.  Il  peut  également  y  avoir  des  performances  différentes  de  
l'appareil  et  des  bugs  qui  n'ont  aucun  rapport  avec  l'appareil  lui­même.  TP­Link  travaille  dur  pour  optimiser  l'expérience  utilisateur  avec  d'autres  membres  du  CSA  afin  de  fournir  
de  meilleurs  services.

Nous  avons  un  support  technique  professionnel  et  une  équipe  de  R&D.  Si  vous  avez  des  questions,  n'hésitez  pas  à  nous  contacter.  Vos  commentaires  comptent !



Déclaration  de  conformité  UE

Informations  sur  l'exposition  aux  RF

FRÉQUENCE  DE  FONCTIONNEMENT  (la  puissance  maximale  transmise)

Avertissement  de  marquage  CE

Déclaration  de  conformité  UKCA

Authentification

Cet  appareil  répond  aux  exigences  de  l'UE  (2014/53/UE  article  3.1a)  sur  la  limitation  de  l'exposition  du  grand  public  aux  champs  électromagnétiques  par  voie

La  déclaration  de  conformité  UE  originale  peut  être  consultée  sur  https://www.tapo.com/en/support/ce/.

2009/125/CE,  2011/65/UE  et  (UE)  2015/863.

de  protection  de  la  santé.

2  400  MHz  ­2  483,5  MHz  (20  dBm)

TP­Link  déclare  par  la  présente  que  l'appareil  est  conforme  aux  exigences  essentielles  et  autres  dispositions  pertinentes  des  directives  2014/53/UE,

mesures  adéquates.

Il  s'agit  d'un  produit  de  classe  B.  Dans  un  environnement  domestique,  ce  produit  peut  provoquer  des  interférences  radio,  auquel  cas  l'utilisateur  peut  être  amené  à  prendre  des  mesures

TP­Link  déclare  par  la  présente  que  l'appareil  est  conforme  aux  exigences  essentielles  et  autres  dispositions  pertinentes  de  l'équipement  radio.

L'appareil  est  conforme  aux  spécifications  RF  lorsqu'il  est  utilisé  à  20  cm  de  votre  corps.
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Règlement  2017.

Limité  à  une  utilisation  en  intérieur.



•  N'essayez  pas  de  démonter,  réparer  ou  modifier  l'appareil.  Si  vous  avez  besoin  de  service,  veuillez  nous  contacter.

•  Retirez  régulièrement  la  poussière,  etc.  du  produit  en  le  retirant  de  la  prise  de  courant  et  en  l'essuyant  avec  un  chiffon  SEC.  La  poussière  accumulée  peut  provoquer  un  défaut  d'isolation  entraînant  un

incendie.

•  N'utilisez  pas  l'appareil  là  où  les  appareils  sans  fil  ne  sont  pas  autorisés.

•Débranchez­le  de  la  prise  de  courant  s'il  émet  de  la  fumée,  a  une  odeur  anormale  ou  fait  un  bruit  inhabituel.

•  Ne  surchargez  pas  les  prises  de  courant.  Cela  peut  entraîner  un  risque  d'incendie  ou  de  choc  électrique.

Informations  de  sécurité  •  

Gardez  l'appareil  à  l'écart  de  l'eau,  du  feu,  de  l'humidité  ou  des  environnements  chauds.

•  Insérez  complètement  le  produit  dans  la  prise  de  courant.  Ne  pas  le  faire  pourrait  provoquer  un  choc  électrique  et/ou  une  chaleur  excessive  entraînant  un  incendie.

ou  des  garages.

La  déclaration  de  conformité  originale  du  Royaume­Uni  peut  être  consultée  sur  https://www.tapo.com/support/ukca/

•  Les  appareils  du  même  type  ou  d'un  autre  type  ne  doivent  pas  être  empilés  lors  d'une  utilisation  normale.

Déclarations  d'avertissement  de  la  Corée  ��  ����

�  ���  ����  ����  ��.

•  Pour  une  utilisation  en  intérieur  uniquement.

•  La  prise  de  courant  doit  être  installée  à  proximité  de  l'équipement  et  doit  être  facilement  accessible.
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•  Les  appareils  ne  sont  pas  destinés  à  être  utilisés  dans  des  endroits  où  la  température  peut  être  inférieure  aux  conditions  ambiantes  réelles,  tels  que  des  entrepôts  non  chauffés.

Le  produit  certifié  est  fourni  avec  les  systèmes  fournis  pour  fournir  des  documents  normatifs  sur  le  produit,  donc  avant  cela  инними  
законодавчими  актами  України.



•  N'utilisez  pas  ce  produit  dans  un  point  de  ravitaillement.

énergie.

•  Respectez  les  restrictions  relatives  à  l'utilisation  de  produits  sans  fil  dans  les  dépôts  de  carburant,  les  usines  chimiques  ou  lorsque  des  opérations  de  dynamitage  sont  en  cours.

•  N'utilisez  pas  ce  produit  à  proximité  de  l'eau,  par  exemple  près  d'une  baignoire,  d'un  lavabo,  d'un  évier  de  cuisine  ou  d'une  buanderie,  dans  un  sous­sol  humide  ou  à  proximité  d'une  piscine.
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stimulateurs  cardiaques  ou  appareils  auditifs  pour  déterminer  s’ils  sont  suffisamment  protégés  de  l’énergie  RF  (radiofréquence)  externe.

•  Ne  placez  pas  l'appareil  à  proximité  d'appareils  contrôlés  automatiquement  tels  que  des  alarmes  incendie.  Les  ondes  radio  émises  par  ce  produit  peuvent  faire  en  sorte  que  ces  appareils

•  Le  produit  doit  être  tenu  à  l'écart  des  sources  de  chaleur  telles  que  radiateurs,  cuisinières,  etc.  ­  il  ne  doit  pas  être  placé  dans  des  pièces  où  la  température  est  inférieure  à  0  degrés  ou  supérieure  à  40

degrés.  Les  sous­sols  humides  doivent  également  être  évités.

•  Ce  produit  peut  interférer  avec  d'autres  produits  électroniques  tels  que  les  téléviseurs,  les  radios,  les  ordinateurs  personnels,  les  téléphones  ou  autres  appareils  sans  fil.

dysfonctionnement  ayant  entraîné  un  accident.

•  N'utilisez  pas  ce  produit  dans  les  établissements  de  soins  de  santé.  Les  hôpitaux  ou  les  établissements  de  soins  de  santé  peuvent  utiliser  des  équipements  susceptibles  d'être  sensibles  aux  RF  externes.

•  Faites  attention  à  connecter  les  appareils  de  cuisson  suivants,  les  fers  à  repasser  et  autres  appareils  générant  une  grande  quantité  de  chaleur.  Il  existe  un  risque  d'incendie,  de  brûlure  ou  de  blessure.  –  des

outils  électriques,  des  machines  électriques  ou  d'autres  appareils  susceptibles  de  provoquer  des  blessures  et  doivent  donc  être  utilisés  sous  une  observation  directe  et  attentive.  –

•  N'utilisez  pas  le  produit  si  le  boîtier  a  été  cassé.  Risque  de  choc  électrique.

les  appareils  de  chauffage  ou  de  refroidissement  ou  tout  type  d'appareil  pouvant  entraîner  des  risques  pour  la  santé,  notamment  des  personnes  âgées  ou  des  enfants.

•  Ce  produit  ne  doit  pas  être  exposé  à  la  lumière  directe  du  soleil.

•  Ne  placez  pas  d'objets  lourds  sur  le  produit.

•  Ne  touchez  jamais  le  produit  avec  les  mains  mouillées.

•  Ce  produit  n'est  pas  destiné  à  être  utilisé  lors  de  soins  médicaux.  Consultez  le  fabricant  de  tout  appareil  médical  personnel,  tel  que

•  N'utilisez  pas  de  liquide  pour  nettoyer  le  produit.  Utilisez  uniquement  un  chiffon  sec.

piscine.

•  Lorsque  vous  laissez  le  produit  inutilisé  pendant  une  longue  période,  débranchez­le  de  la  prise  de  courant.

•  Le  produit  doit  être  maintenu  exempt  de  fumée  excessive,  de  poussière  ou  de  températures  et  vibrations  élevées.

•  Ne  placez  jamais  d'objets  métalliques  à  l'intérieur  du  produit.  Si  un  objet  métallique  pénètre  dans  le  produit,  éteignez  le  disjoncteur  et  contactez  un  électricien  agréé.



Explication  des  symboles  sur  l'étiquette  du  produit

ExplicationSymbole

Débranchez  l'appareil  avant  de  procéder  à  l'entretien.
L'interrupteur  électrique  intégré  à  ce  produit  est  uniquement  destiné  à  des  fins  fonctionnelles.

PRUDENCE

.

•  Un  interrupteur  de  fonction  de  construction  Micro­gap /  Micro­déconnexion  est  utilisé.  L'alimentation  n'est  complètement  coupée  que  lorsque  la  fiche  a  été  retirée  de  la  prise  intelligente

Tapo.  Type  d'action  automatique  de  l'interrupteur  intégré :  Micro­déconnexion  (Type  1.B),  construction  Micro­gap  (Pour  la  version  UK).

•  spannungsfrei  nur  bei  gezogenem  Stecker.

,

•  Keine  Steckergeräte  einstecken.

Humidité  de  stockage :  5 %  à  90 %  HR,  sans  condensation

0�  ­35�  (Pour  les  versions  EU  et  FR)

•  Humidité  de  fonctionnement :  10 %  à  90 %  HR,  sans  condensation

•  Température  de  fonctionnement :  0  �  ­40  �

Veuillez  lire  et  suivre  les  informations  de  sécurité  ci­dessus  lors  de  l'utilisation  de  l'appareil.  Nous  ne  pouvons  garantir  qu'aucun  accident  ou  dommage  ne  surviendra  en  raison  d'une  

mauvaise  utilisation  de  l'appareil.  Veuillez  utiliser  ce  produit  avec  précaution  et  le  faire  fonctionner  à  vos  propres  risques.

Les  symboles  peuvent  varier  d'un  produit  à  l'autre

•  Nicht  innereinander  stecken.
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Matériel  de  classe  II  avec  mise  à  la  terre  fonctionnelle

Équipement  de  classe  II



Attention,  risque  de  choc  électrique

Marquage  d'efficacité  énergétique

Tension  dangereuse

Terre  de  protection

Tension  continue

Utilisation  en  intérieur  uniquement

Polarité  des  bornes  de  sortie

Courant  alternatif

Terre

Attention  surface  chaude
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Châssis  ou  châssis

Mise  à  la  terre  fonctionnelle

ExplicationSymbole



Le  fusible  est  utilisé  au  neutre  N

RECYCLAGE

Fusible

Ce  produit  porte  le  symbole  du  tri  sélectif  Déchets  d'équipements  électriques  et  électroniques  (DEEE).  Cela  signifie  que  ce  produit  doit  être  manipulé  conformément  à  la  

directive  européenne  2012/19/UE  afin  d'être  recyclé  ou  démonté  afin  de  minimiser  son  impact  sur  l'environnement.

Manuel  de  l'opérateur

« ON »/« OFF »  (pousser­pousser)

Attendre

Prudence

L'utilisateur  a  le  choix  de  confier  son  produit  à  un  organisme  de  recyclage  compétent  ou  au  revendeur  lorsqu'il  achète  un  nouvel  équipement  électrique  ou  électronique.

Déconnexion,  toutes  les  prises  électriques

Attention,  évitez  d'écouter  à  des  volumes  élevés  pendant  de  longues  périodes

Changement  de  construction  de  mini­espacem
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Symbole Explication



Interrupteur  de  construction  micro­espace /  micro­déconnexion  (pour  autres  versions  sauf  US)

Interrupteur  sans  espace  de  contact  (dispositif  de  commutation  à  semi­conducteur)

Commutateur  de  construction  à  micro­espace  (pour  la  version  américaine)
µ

ε
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ExplicationSymbole




